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Oikeus muutoksiin pidätetään.

TURVALLISUUSOHJEET
Tärkeää Lue tämä käyttöohje ja sen
sisältämät neuvot sekä varoitukset
huolellisesti ennen laitteen asentamista
ja ensimmäistä käyttöä, jotta osaisit
käyttää laitetta turvallisesti ja oikealla
tavalla. Virheiden ja onnettomuuksien
välttämiseksi on tärkeää, että kaikki
laitteen käyttäjät perehtyvät
huolellisesti sen toimintaan ja
turvallisuusominaisuuksiin. Pidä tämä
ohje tallessa ja varmista, että se kulkee
aina laitteen mukana esimerkiksi
asunnon vaihdon yhteydessä tai
luovutetaan mahdolliselle uudelle
omistajalle. Näin kaikilla laitteen
käyttäjillä on asianmukaiset ohjeet
turvallista käyttöä varten.

 - Lue käyttöohje ennen laitteen käyt-
töä.

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

• Laitteen teknisten ominaisuuksien muut-
taminen tai muiden muutosten tekeminen
laitteeseen on kielletty turvallisuussyistä.

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu fyysisesti tai
sensorisesti rajoitteisten tai muulla tavalla
taitamattomien tai kokemattomien henki-
löiden (ei myöskään lasten) käyttöön, ellei
heidän turvallisuudestaan vastuussa ole-
va henkilö valvo ja opasta heitä laitteen
käytössä.

• Varmista, että pienet lapset tai kotieläimet
eivät pääse kiipeämään rumpuun. Tarkis-
ta rumpu ennen kuin aloitat koneen käy-
tön.

• Kolikot, hakaneulat, hiuspinnit, naulat,
ruuvit, kivet tai muut kovat ja terävät esi-
neet voivat aiheuttaa vakavia vahinkoja,
eikä niitä sen vuoksi saa joutua koneen
sisälle.

• Tulipalon vaaran välttämiseksi kuivaus-
rummussa ei saa kuivata seuraavanlaisia
tekstiilejä: Tyynyt, peitot, jne. (koska ne
keräävät lämpöä).

• Kuivausrummussa ei saa kuivata vaahto-
kumista valmistettuja tuotteita (lateksi-
vaahto), suihkumyssyjä, vettähylkiviä
tekstiilejä, kumitettuja esineitä tai vaatteita
eikä vaahtokumilla täytettyjä tyynyjä.

• Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön
jälkeen sekä ennen kuin aloitat puhdis-
tus- tai huoltotöiden suorittamisen.

• Älä missään tapauksessa yritä korjata lai-
tetta omatoimisesti. Asiantuntemattoman
henkilön suorittamat korjaukset voivat ai-
heuttaa henkilövahinkoja tai vakavia toi-
mintahäiriöitä. Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Vaadi aina alkuperäis-
ten varaosien käyttöä.

• Tekstiilit, joissa on ruokaöljyä, asetonia,
petrolia, kerosiinia, tahranpoistoainetta,
tärpättiä, vahoja ja vahanpoistoaineita on
pestävä kuumassa vedessä käyttäen run-
saasti pesuainetta, ennen kuin ne voi-
daan kuivata kuivausrummussa.

• Räjähdysvaara: Kuivausrummussa ei
saa kuivata vaatteita tai tekstiilejä, jotka
on käsitelty tulenaroilla puhdistus- ja liuo-
tinaineilla (pesubensiini, alkoholi, tahran-
poistoaine, jne.). Tällaiset aineet ovat
haihtuvia ja voivat aiheuttaa räjähdyksen.
Kuivausrummussa saa kuivata vain vedel-
lä pestyjä vaatteita.
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• Tulipalon vaara: kasvi- tai paistoöljyllä
kostuneet tai tahraantuneet vaatteet ai-
heuttavat tulipalon vaaran eikä niitä saa
sen vuoksi kuivata kuivausrummussa.

• Jos olet käyttänyt liuotinainetta sisältävää
tahranpoistoainetta, vaate on huuhdelta-
va huolellisesti ennen kuivausrumpukui-
vausta.

• Tarkista aina, ettei rummussa kuivattavien
vaatteiden taskuihin ole jäänyt tulitikkuja
tai sytytintä.

Varoitus!
• Tulipalovaara! Älä koskaan py-

säytä kuivausrumpua ennen kui-
vausohjelman päättymistä, ellet
ota vaatteita heti pois koneesta
ja levitä niitä kuivumaan. Muuten
lämpö ei pääse poistumaan vaat-
teista, ja ne voivat vahingoittua.

• Huolehdi, ettei kuivausrumpuun
pääse kerääntymään nukkaa.

• Sähköiskun vaara! Älä puhdista laitetta
vesisuihkulla.

• Kuivausohjelman viimeinen vaihe on jääh-
dytysvaihe, joka suojaa pyykkiä korkean
lämpötilan aiheuttamilta vahingoilta.

• Kuivausrumpua ei saa käyttää, jos tekstii-
lin puhdistuksessa on käytetty teollisuus-
kemikaaleja.

• Varmista, että huoneen ilmanvaihto on
hyvä. Muiden laitteiden kehittämät höyryt
tai savu eivät saa päästä tilaan ilmastoin-
tikanavien kautta.

ASENNUS

• Laite on painava. Sen siirtämisessä on
noudatettava varovaisuutta.

• Tarkista pakkauksen purkamisen yhtey-
dessä, ettei laite ole vaurioitunut. Jos et
ole varma asiasta, älä käytä laitetta, vaan
ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkee-
seen.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen
laitteen käyttöä. Muussa tapauksessa
laitteelle tai muulle omaisuudelle voi ai-
heutua vakavia vahinkoja. Lue käyttöoh-
jeen aihetta käsittelevä kohta.

• Kaikki laitteen asennuksessa tarvittavat
sähkötyöt on annettava asiantuntevan
sähköasentajan tehtäväksi.

• Jos laite sijoitetaan lattiamaton päälle,
säädä jalkoja siten, että ilma pääsee kier-
tämään vapaasti laitteen alla.

• Varmista, ettei pistoke ja virtajohto vauri-
oidu.

• Jos kuivausrumpu asennetaan pesuko-
neen päälle, on käytettävä torniasennus-
sarjaa (lisävaruste).

KÄYTTÖ

• Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyt-
töön. Laitetta ei saa käyttää muihin kuin
sille tarkoitettuihin käyttökohteisiin.

• Kuivaa laitteessa vain tekstiilejä, joille
rumpukuivaus on sallittu. Noudata tekstii-
lien hoito-ohjemerkintöjä.

• Älä kuivaa kuivausrummussa pesemättö-
miä vaatteita.

• Älä täytä konetta liian täyteen. Lue käyt-
töohjeen aihetta käsittelevä kohta.

• Kuivausrummussa ei saa koskaan kuivata
linkoamatonta pyykkiä.

• Kuivausrummussa ei saa kuivata vaattei-
ta, jotka ovat olleet kosketuksissa haihtu-
vien petrolituotteiden kanssa. Jos käytät
haihtuvia puhdistusnesteitä, varmista, et-
tä neste on poistettu vaatekappaleesta
ennen kuin laitat vaatteen koneeseen.

• Älä irrota verkkopistoketta johdosta vetä-
mällä, vaan vedä aina pistokkeesta.

• Älä koskaan käytä kuivausrumpua, jos
virtajohto on vioittunut tai jos käyttöpa-
neeli, kansitaso tai jalusta ovat vaurioitu-
neet siten, että kuivausrummun sisäosat
ovat esillä.

• Noudata huuhteluaineiden ja vastaavien
tuotteiden käytössä tuotteen valmistajan
ohjeita.

• Varo kuumia pintoja! Älä koske luukun
lampun suojukseen valon palaessa.
(Koskee vain kuivausrumpuja, joissa on
sisävalo.)

LASTEN TURVALLISUUS

• Laite ei ole tarkoitettu pikkulasten tai tai-
tamattomien henkilöiden käyttöön ilman
valvontaa.

• Lapset eivät välttämättä ymmärrä, että
sähkölaitteet voivat olla vaarallisia. Pikku-
lapsia on valvottava, eikä heidän pidä an-
taa leikkiä laitteella.
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Varoitus!
• Pakkausmateriaalit (esim. muovi, po-

lystyreeni) saattavat olla vaarallisia
lapsille aiheuttaen tukehtumisvaaran.
Pidä ne poissa lasten ulottuvilta.

• Pidä kaikki pesuaineet turvallisessa pai-
kassa poissa lasten ulottuvilta.

• Varmista, että lapset tai kotieläimet eivät
pääse kiipeämään rumpuun.

YMPÄRISTÖ
Tuotteeseen tai sen pakkaukseen merkitty

symboli  , osoittaa, että tätä tuotetta ei
saa laittaa sekajätteen joukkoon, vaan se
on toimitettava erilliseen sähkö- ja
elektroniikkajätteiden keräyspisteeseen.
Asianmukaisella jätehuollolla estetään
mahdolliset ympäristö- ja terveyshaitat.
Laitetta ei saa purkaa ennen jätehuoltoon
luovuttamista eikä laitteen sisälle saa laittaa
muita jätteitä.
Tarkempia tietoja tämän tuotteen
kierrättämisestä saat kuntasi jäteasioita
hoitavalta viranomaiselta, liikkeestä josta
tuote on ostettu tai internet sivuiltamme
www.electrolux.fi.

YMPÄRISTÖNSUOJELUOHJEITA

• Rumpukuivauksessa vaatteista tulee peh-
meitä ja ilmavia. Pyykin huuhtelussa ei tä-
män vuoksi tarvitse käyttää huuhteluai-
netta.

• Kuivausrummun käyttö on taloudellisinta,
kun noudatat seuraavia ohjeita:
– Pidä jalustan ilmanvaihtoaukot aina

puhtaina ja esteettöminä;
– Noudata ohjelmataulukossa mainittuja

täyttömääriä;

– Varmista, että huoneen ilmanvaihto on
hyvä;

– Puhdista mikrosiivilä ja hienosiivilä jo-
kaisen kuivausohjelman jälkeen;

– Linkoa pyykki hyvin ennen kuivausta.

Energiankulutus riippuu pyykinpesuko-
neen linkousnopeudesta. Mitä suurem-
pi linkousnopeus, sitä alhaisempi ener-
giankulutus.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Pakkausmateriaalit ovat ympäristöystävälli-
siä, ja ne voidaan kierrättää. Muoviosiin on
merkitty materiaalin tunniste, esim. >PE<,
>PS<, jne. Vie pakkausmateriaalit asianmu-
kaiseen jätekeräykseen.

Varoitus! Kun poistat laitteen
lopullisesti käytöstä:
• Irrota pistoke pistorasiasta.
• Leikkaa johto ja pistoke irti ja hävitä

ne.
• Irrota luukun lukitus. Näin lapset eivät

voi leikkiessään joutua loukkuun ko-
neen sisälle ja aiheuttaa itselleen
hengenvaaraa.

ASENNUS
LAITTEEN SIJOITTAMINEN

• Laite on käytännöllistä sijoittaa pyykinpe-
sukoneen lähelle.

• Kuivausrumpua ympäröivän tilan on olta-
va mahdollisimman pölytön.

• Varmista, että ilma pääsee kiertämään
kunnolla laitteen ympärillä. Älä tuki etu-
puolen ilmanvaihtoritilää tai laitteen taka-
na sijaitsevia ilmanottoaukkoja.

• Sijoita laite vakaalle ja tasaiselle alustalle,
jotta tärinä ja siitä syntyvä ääni ovat mah-
dollisimman vähäisiä.

• Kun kuivausrumpu on sijoitettu lopullisesti
käyttöpaikalleen, tarkista vesivaa'alla, että
se on täysin vaakasuorassa. Säädä tarvit-
taessa laitteen säätöjaloista.

• Säätöjalkoja ei saa irrottaa. Älä laita lait-
teen alle lattialle paksua mattoa, puulisto-
ja tai mitään muuta, joka pienentää ilma-
rakoa. Huono ilmanvaihto nostaa kui-
vausrummun sisälämpötilaa, mikä voi vai-
kuttaa laitteen toimintaan.

4 electrolux



Tärkeää
• Kuivausrummusta poistuvan ilman läm-

pötila voi olla jopa 60 °C. Sen vuoksi kui-
vausrumpua ei saa sijoittaa lämpöherkälle
lattialle.

• Huoneen lämpötilan on oltava välillä +5 -
35 °C, sillä lämpötila voi vaikuttaa laitteen
toimintakykyyn.

• Kuivausrumpua tulee kuljettaa pystysuo-
rassa asennossa.

• Laitetta ei saa asentaa lukittavan oven tai
liukuoven taakse tai sellaisen oven vie-
reen, joka auetessaan voi rikkoa luukun
tai estää kuivausrummun luukun avautu-
misen kokonaan auki.

KULJETUSSUOJAUSTEN
POISTAMINEN

Huomio

Kaikki kuljetussuojaukset on poistettava en-
nen käyttöä.

1

1. Avaa luukku.
2. Irrota tarranauhat laitteen sisältä rum-

mun päältä.
3. Poista kalvoletku ja polystyreenisuojus.

SÄHKÖLIITÄNTÄ

Verkkovirran jännite, sen tyyppi ja vaaditut
sulakkeet on merkitty arvokilpeen. Arvokilpi
on kiinnitetty luukun aukkoon (katso kappa-
letta Laitteen kuvaus).
Kytke laite maadoitettuun pistorasiaan
voimassa olevien sähkömääräysten
mukaisesti.

Varoitus! Valmistaja ei vastaa
millään tavalla vaurioista tai
henkilövahingoista, jotka ovat
aiheutuneet edellä esitettyjen
turvallisuusohjeiden
laiminlyönnistä.

Jos laitteen virtajohto joudutaan
vaihtamaan, vaihdon saa suorittaa
vain valtuutetussa huoltoliikkeessä

Varoitus! Varmista, ettei pistoke ja
virtajohto vaurioidu.
Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jälkeen.
Varmista, että laitteen verkkovirta-
kytkentä on ulottuvilla laitteen
asennuksen jälkeen.

LUUKUN AVAUTUMISSUUNNAN
VAIHTAMINEN

Pyykin täyttämisen ja poistamisen helpotta-
miseksi luukku voidaan vaihtaa avautumaan
toiselta puolelta.

Varoitus! Luukun avautumissuunnan
saa vaihtaa vain valtuutettu
huoltoteknikko.

Ota yhteys lähimpään valtuutettuun huolto-
liikkeeseen. Huoltoteknikko vaihtaa luukun
avautumissuunnan maksua vastaan.

ERIKOISVARUSTEET

TORNIASENNUSSARJA
Saatavilla valtuutetulta jälleenmyyjältä.
Torniasennussarjaa käytetään kuivausrum-
mun asentamiseksi 60 cm leveän edestä
täytettävän pesukoneen päälle. Asennus
säästää tilaa.
Lue asennussarjan mukana toimitetut oh-
jeet tarkasti ennen asennusta.
VEDENPOISTON ASENNUSSARJA
Saatavilla valtuutetulta jälleenmyyjältä (voi-
daan liittää joihinkin kuivausrumpuihin).
Asennuspakkaus lauhdeveden tyhjentämi-
seksi kokonaan astiaan, lappoon, viemäriin,
jne. Asennuksen jälkeen vesisäiliö tyhjenne-
tään automaattisesti. Vesisäiliön on oltava
laitteessa.
Asennetun letkun on oltava vähintään 50
cm:n ja enintään 1 m:n korkeudella lattiata-
sosta. Letku ei saa olla mutkalla. Lyhennä
letkua, jos mahdollista.
Lue asennussarjan mukana toimitetut oh-
jeet tarkasti ennen asennusta.
VETOLAATIKOLLINEN JALUSTA
Saatavilla valtuutetulta jälleenmyyjältä.
Laitteen asettamiseksi korkeammalle, jolloin
sen täyttäminen ja tyhjentäminen on hel-
pompaa.
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Laatikkoa voidaan käyttää pyykin säilytyk-
seen, kuten: pyyhkeiden, puhdistustuottei-
den jne. muiden tuotteiden säilytykseen.

Lue asennussarjan mukana toimitetut oh-
jeet tarkasti ennen asennusta.

LAITTEEN KUVAUS

1

2

4

6

8

9

11

3

5

7

10

1 Käyttöpaneeli

2 Nukkasihdit

3 Täyttöluukku (avautumissuunta vaihdet-
tavissa)

4 Ilmanvaihtoritilä

5 Säädettävät jalat

6 Laatikko ja lauhdevesisäiliö

7 Rummun valo

8 Jalustan luukun painike

9 Arvokilpi

10 Lämmönvaihdin

11 Lämmönvaihtimen luukku

KÄYTTÖPANEELI
KÄYTTÖPANEELI

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 Ohjelmanvalitsin ja virtakytkin 

2 Delicate (hellävarainen) -painike

3 Buzzer (hälytin) -painike

4 Dryness (kuivuus) -painike

5 Long anti-crease (Pitkä rypistymi-
senesto) -painike

6 Näyttö

7 Start/Pause (käynnistä/tauko) -pai-
nike

8 Varoitusvalot:  Lauhdutin,  Nukka-
siivilät,  Säiliö täynnä

9 Delay (ajastin) -painike

NÄYTTÖ

SYMBOLI KUVAUS

   
Jäljellä oleva aika (aikaohjel-
man aika, ajastetun ohjel-
man viiveaika)

Ajastin

Kuivausvaihe
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SYMBOLI KUVAUS

Jäähdytysvaihe

Rypistymisenestovaihe

Lapsilukko

SYMBOLI KUVAUS

Virhe, väärä valinta

ENNEN KÄYTTÖÖNOTTOA
Poista koneeseen valmistuksen aikana
mahdollisesti jääneet aineet pyyhkimällä
rumpu kostealla liinalla tai suorittamalla lyhyt

kuivausohjelma (noin 30 min.) laittaen ko-
neeseen kosteita vaatteita.

OHJELMATAULUKKO

Ohjelma

mak-
simi-

täyttö-
määrä

1)

Käyttö/ominaisuudet
Lisätoimin-

not

Hoito-
ohje-
mer-
kintä

 Puuvilla

 Erittäin 7 kg
Paksujen tai monikerroksisten tekstiilien perus-
teellinen kuivaus, esimerkiksi froteepyyhkeet, kyl-
pytakit.

kaikki
 

 Ripus-
tuskuiva

7 kg
Paksujen tekstiilien perusteellinen kuivaus, esi-
merkiksi paksut froteepyyhkeet ja muut pyyhkeet

kaikki muut  

 Kaappi-
kuiva

7 kg
Samanpaksuisten tekstiilien perusteellinen kui-
vaus, esimerkiksi froteepyyhkeet, trikoovaatteet,
pyyhkeet

kaikki muut
 

 Vähän
kuiva

7 kg
Ohuet silitettävät tekstiilit, esimerkiksi trikoovaat-
teet, puuvillapaidat.

kaikki muut  

 Silitys-
kuiva

7 kg
Ohuet silitettävät tekstiilit, esimerkiksi trikoovaat-
teet, puuvillapaidat.

kaikki muut  

 Tekokuidut

 Erittäin 3 kg
Paksujen tai monikerroksisten tekstiilien perus-
teellinen kuivaus, esimerkiksi villapuserot, vuode-
vaatteet, pöytäliinat.

kaikki muut
 

 Kaappi-
kuiva

3 kg
Ohuet tekstiilit, joita ei silitetä, esimerkiksi siliävät
paidat, pöytäliinat, vauvanvaatteet, sukat, va-
laanluiset tai kaarituelliset korsetit ja rintaliivit.

kaikki muut
 

 Silitys-
kuiva

3 kg
Ohuet silitettävät tekstiilit, esimerkiksi trikoovaat-
teet, puuvillapaidat.

kaikki muut
 

 Aika (Time)

30' 1 kg
Yksittäiset vaatekappaleet tai vähäiset pyykki-
määrät.

kaikki muut
paitsi Kuivuus

(Dryness)

 

60' 3 kg
Yksittäiset vaatekappaleet tai vähäiset pyykki-
määrät.

kaikki muut
paitsi Kuivuus

(Dryness)
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Ohjelma

mak-
simi-

täyttö-
määrä

1)

Käyttö/ominaisuudet
Lisätoimin-

not

Hoito-
ohje-
mer-
kintä

 Erikois

 Mix 3 kg
Puuvillaisten ja tekokuitukankaisten vaatteiden
kuivaus alhaisessa lämpötilassa.

kaikki, 
Hellävarainen

(Delicate) 2)

 

 Siliävät
+

1 kg
(tai 5

paitaa)

Silittämistä helpottava, rypistymisenestotoimin-
nolla varustettu ohjelma helposti siliäville tekstii-
leille, kuten paidoille ja puseroille. Lopputulos
riippuu kankaasta ja viimeistelystä. Aseta pyykki
kuivausrumpuun heti linkouksen jälkeen. Poista
vaatteet rummusta heti kuivauksen jälkeen ja
aseta ne vaateripustimille.

kaikki muut
paitsi Kuivuus

(Dryness)

 

 Farma-
rit

7 kg
Vapaa-ajanvaatteet, esim. farmarit, college-pai-
dat jne., joissa on eripaksuisia kohtia (esim. kau-
lukset, hihansuut ja saumat).

kaikki muut
 

 Jääh-
dytys

1 kg

Tekstiilien raikastaminen tai hellävarainen pesu
yleisesti myynnissä olevilla kuivapesutarvikkeilla.
(Käytä vain tuotteita, jotka on merkitty kuivauk-
seen soveltuviksi; lue huolellisesti pakkauksen
ohjeet.)

 Hälytin
(Buzzer)

 

1) kuivan pyykin enimmäispaino
2) oletusarvo

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
PYYKIN LAJITTELU

• Lajittele pyykki kuitutyypin mukaan:
– Puuvilla/pellava pestään ohjelmilla, jot-

ka kuuluvat  Puuvilla -ohjelmaryh-
mään.

– Sekalaiset ja tekokuidut ohjelmilla, jotka
kuuluvat  Tekokuidut -ohjelmaryh-
mään.

• Lajittelu hoito-ohjemerkinnän mukaan:
Hoito-ohjeiden selitys:

Rumpukuivaus periaatteessa mahdol-
linen

Normaali rumpukuivaus

Rumpukuivaus alhaisessa lämpötilas-
sa

Kuivaaminen kuivausrummussa ei
mahdollista

Tärkeää Älä aseta koneeseen märkää
pyykkiä, jonka hoito-ohjemerkintä ei salli
rumpukuivausta.
Tässä kuivausrummussa voidaan kuivata
kaikki tekstiilit, joiden hoito-ohjemerkintä

osoittaa, että ne soveltuvat rumpukuivauk-
seen.
• Älä kuivaa kuivausrummussa uusia, värilli-

siä vaatteita yhdessä vaaleiden tekstiilien
kanssa. Ne voivat värjätä.

• Älä kuivaa jersey- tai trikoovaatteita 
Erittäin -ohjelmalla. Ne voivat kutistua!

Pyykin valmistelu
• Vaatekappaleiden toisiinsa tarttumisen

välttämiseksi: sulje vetoketjut, napitetta-
vat tyynyliinat ja pussilakanat ja sido yh-
teen pitkät nauhat (esim. esiliinojen nau-
hat).

• Tyhjennä taskut. Poista metalliesineet
(paperinpidikkeet, hakaneulat, jne.).

• Käännä vuorilliset vaatteet nurin (esim.
puuvillavuoriset anorakit; puuvillakerrok-
sen on oltava päällä). Näin vaatteet kuivu-
vat paremmin.

Tärkeää Älä täytä konetta liian täyteen.
Huomaa, että enimmäistäyttömäärä on 7
kg.
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LAITTEEN KÄYNNISTÄMINEN

Käännä ohjelmanvalitsin jonkin ohjelman
kohdalle. Virta kytkeytyy laitteeseen. Kun
luukku on auki, rummun valo palaa.

KÄYTTÖ

1

3 4 5

2

KUIVAUKSEN LISÄTOIMINNOT

 Hellävarainen (Delicate)

hellävarainen, alhaista lämpötilaa käyttävä kui-
vausohjelma aroille ja lämmölle herkille tekstii-
leille (esim. akryyli, viskoosi), joissa on hoito-oh-

jemerkintä: 

 Äänimerkki (Buzzer)

vahvistaa äänimerkillä:
• jakson loppu
• rypistymisenestovaiheen alku ja loppu
• jakson keskeytys
• virhe

Kuivuus (Dryness)

parantaa kuivatun pyykin kuivuusastetta valin-
nan mukaisesti:
• Max - maksimi
• Med - keskitaso
• Min - minimi
tämä vaihtoehto tuottaa paremman kuivaustu-
loksen (ei toimi joissakin ohjelmissa)

 Pitkä rypistymisenesto (Long Anti-crease)

pidentää rypistymisenestovaiheen 90 minuut-
tiin, auttaa pitämään pyykit rypyttöminä kui-
vauksen jälkeen; pyykit voidaan poistaa milloin
tahansa

 Ajastin (Delay)

tämän toiminnon avulla kuivauksen voi ohjel-
moida alkamaan 30 minuutin - 20 tunnin kulut-
tua
1. valitse kuivausohjelma ja tarvittavat lisätoi-

minnot
2. paina painiketta Ajastin (Delay) useamman

kerran, kunnes viiveaika näkyy näytössä,

esim.   H, jos ohjelma on asetettu
käynnistymään 12 tunnin kuluttua

3. ajastin aktivoidaan painamalla painiketta
Start/Pause (käynnistä/tauko) - käynnisty-
miseen jäljellä olevan ajan päivittyminen nä-
kyy näytössä

LAPSILUKON KYTKEMINEN

Voit kytkeä lapsilukon toimintaan estääksesi
ohjelman käynnistämisen tai käynnissä ole-
van ohjelman muuttamisen vahingossa. Toi-
minto lukitsee kaikki painikkeet ja ohjelman-
valintakytkimen. Lapsilukko voidaan kytkeä
toimintaan tai poistaa toiminnasta painamal-
la viiden sekunnin ajan samanaikaisesti pai-
nikkeita Dryness (Kuivuus) ja  Long anti-
crease (Pitkä rypistymisenesto) .
Symboli  näytössä merkitsee, että lapsi-
lukko on toiminnassa.

Jos kuivauksen asetuksia halutaan
muuttaa, lapsilukko on poistettava käy-
töstä.
Lapsilukkoa ei voida poistaa käytöstä
kuivausohjelman viimeisessä vaiheessa.

OHJELMAN KÄYNNISTÄMINEN

Paina Start/Pause (käynnistä/tauko) -paini-
ketta: Ohjelma käynnistyy.
Ohjelman edetessä jäljellä oleva kuivausaika
päivittyy näytössä.

OHJELMAN MUUTTAMINEN

Kun haluat muuttaa käynnissä olevaa ohjel-
maa, käännä ohjelmanvalitsin ensin asen-
toon  off ja valitse sitten uusi ohjelma.

Ohjelmaa ei voi enää muuttaa suoraan
sen jälkeen, kun se on käynnistynyt.
Jos ohjelmaa yritetään muuttaa ohjel-
manvalitsimella, ohjelmavaiheiden näyt-
tö ja huoltomerkkivalot alkavat vilkkua.
Jos jotain lisätoiminnon painiketta (pait-
si Hälytin (Buzzer) -painiketta) paine-
taan, näytössä näkyy  . Tämä ei
kuitenkaan vaikuta kuivausohjelmaan
(pyykin suojaus).
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KUIVAUSOHJELMAN PÄÄTTYMINEN /
PYYKIN OTTAMINEN KONEESTA

Kun kuivausohjelma on lopussa, näytössä
näkyy rypistymiseneston symboli  ja vilk-
kuva     sekä varoitusvalot:  sii-
vilä ja  säiliö täynnä. Jos painiketta Buz-
zer (hälytin) on painettu, laitteesta kuuluu
minuutin pituinen äänimerkki.

Kuivausohjelmien lopussa on auto-
maattinen rypistymisenestovaihe, joka
kestää noin 30 minuuttia. Rumpu pyörii
aika ajoin rypistymiseneston aikana.
Tällä tavoin pyykit pysyvät erillään eivät-
kä rypisty. Pyykin voi ottaa pois ko-
neesta milloin tahansa rypistymisenes-
tovaiheen aikana. (Pyykki on otettava

pois koneesta viimeistään rypistymise-
nestovaiheen päättyessä, jotta vaatteet
eivät rypisty.)

1. Avaa luukku.
2. Poista nukka mikrosiivilästä ennen kuin

otat pyykin koneesta. Nukka lähtee par-
haiten kostealla kädellä. (Katso kappale
Huolto ja puhdistus.)

3. Ota pyykki koneesta.
4. Käännä ohjelmanvalitsin kohtaan  off.

Tärkeää Jokaisen kuivausohjelman jälkeen:

- Puhdista mikrosiivilä ja hienosiivilä
- Tyhjennä lauhdevesisäiliö
(Katso kappale Huolto ja puhdistus.)

5. Sulje luukku.

PUHDISTUS JA HUOLTO
NUKKASIIVILÖIDEN PUHDISTAMINEN

Sihdit keräävät kaiken kuivauksen aikana ir-
toavan nukan. Kuivausrummun moitteetto-
man toiminnan takaamiseksi nukkasihdit
(hienosiivilät ja nukkasiivilät) on puhdistetta-
va jokaisen kuivausjakson jälkeen.

Huomio Älä käytä kuivausrumpua
koskaan ilman nukkasihtejä tai jos
nukkasihdit ovat vaurioituneet tai
tukossa.

65

2 3

1

4

7 II

IIII

PUHDISTA LUUKUN TIIVISTE

Pyyhi luukun tiiviste kostealla liinalla heti kui-
vausohjelman päättymisen jälkeen.

VESISÄILIÖN TYHJENTÄMINEN

Tyhjennä vesisäiliö jokaisen kuivausohjel-
man jälkeen.

Voit tyhjentää vesisäiliön automaatti-
sesti asentamalla lisävarusteena saata-
van vedenpoiston asennussarjan (katso
kappale Asennus — Erityiset lisävarus-
teet)
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Varoitus! Myrkytysvaara. Lauhdevesi
ei ole juomakelpoista eikä sitä voi
käyttää ruoan valmistukseen.

Lauhdevettä voi käyttää tislatun veden
tavoin, esimerkiksi höyrysilitysraudassa.
Lauhdevesi on kuitenkin tarvittaessa
ensin suodatettava (esim. kahvin suo-
datinpussin läpi) jäämäaineiden ja nu-
kan poistamiseksi.
Ohjelma voidaan lopettaa täyden vesi-
säiliön vuoksi. Tyhjennä vesisäiliö. Jatka
kuivausohjelmaa painamalla Start/Pau-
se (Käynnistä/Tauko) -painiketta.

LAUHDUTTIMEN PUHDISTAMINEN

Tärkeää
• Älä koskaan käytä kuivausrumpua ilman

lauhdutinta.
• Tukkeutunut lauhdutin lisää energiankulu-

tusta (kuivausaika pitenee) ja voi aiheut-
taa kuivausrummun vaurioitumisen.

• Älä koskaan puhdista sitä terävillä esineil-
lä.

1

87

4 5 6

32

RUMMUN PUHDISTAMINEN

Huomio Huomio! Älä puhdista rumpua
hankausaineilla tai teräsvillalla.

Rummun pintaan voi muodostua ohut
kalvokerros veden sisältämän kalkin ja
pyykinkäsittelyaineiden vaikutuksesta.
Tällöin laite ei pysty luotettavasti tunnis-
tamaan pyykin kuivausastetta. Pyykki
on odotettua kosteampaa koneesta
poistettaessa.

Pyyhi rummun sisäpinnat ja rummun rivat
tavallisella yleispuhdistusaineella (esim. vii-
nietikkapohjaisella puhdistusaineella).

KÄYTTÖPANEELIN JA ULKOPINTOJEN
PUHDISTAMINEN

Huomio Huomio! Älä puhdista laitetta
huonekalujen puhdistusaineilla tai muilla
voimakkailla puhdistusaineilla.

Pyyhi käyttöpaneeli ja ulkopinnat kostealla
liinalla.

KÄYTTÖHÄIRIÖT

OMATOIMINEN VIANMÄÄRITYS

Ongelma1) Mahdollinen syy Korjaustoimenpide
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Kuivausrum-
pu ei toimi.

Kuivausrumpua ei ole liitetty sähköverk-
koon.

Kiinnitä pistoke pistorasiaan. Tarkista
asunnon sähkötaulun sulake (sulakekaa-
pista).

Luukku auki. Sulje luukku

START PAUSE (KÄYNN. TAUKO) -paini-
ketta ei ole painettu.

Paina painiketta START PAUSE
(KÄYNN. TAUKO) .

Kuivaustulos
ei ole tyydyt-
tävä.

Olet valinnut väärän ohjelman. Valitse oikea ohjelma. 2)

Nukkasiivilät tukossa. Puhdista nukkasiivilät. 3)

Lämmönvaihdin tukossa. Puhdista lämmönvaihdin. 3)

Enimmäispaino ylitetty. Noudata täyttömääriä.

Ilmanvaihtoritilä tukossa. Puhdista alaosan ilmanvaihtoritilä.

Jäämäaineita rummun sisällä. Puhdista rumpu sisältä.

Veden kovuus korkea. Aseta oikea veden kovuus.4).

Luukkua ei voi
sulkea

Siivilät eivät ole oikein paikoillaan.
Aseta hienosiivilä oikein ja/tai napsauta
karkeasiivilä paikalleen.

Err (Error)
nestekidenäy-

tössä.5)

Asetusarvoja on yritetty muuttaa ohjel-
man käynnistymisen jälkeen.

Kytke virta pois ja takaisin päälle. Aseta
vaaditut asetusarvot.

Rummussa ei
ole valoa.

Ohjelmanvalitsin on asennossa OFF
(POIS) .

Käännä se valintaan DRUM LIGHT
(RUMMUN VALO) (jos käytettävissä) tai
mihin tahansa ohjelmaan.

Lamppu on palanut.
Vaihda lamppu (katso seuraavaa kappa-
letta).

Aika näytössä
kuluu epäta-
valliseen ta-

paan.5)

Päättymisaika lasketaan pyykin tyypin,
täyttömäärän ja kosteustason mukaan.

Automaattitoiminto: ei merkitse vikaa
laitteessa.

Ohjelma py-
sähtyy

Vesisäiliö täynnä. Tyhjennä vesisäiliö 3). Paina START
PAUSE (KÄYNN. TAUKO) -painiketta.

Kuivausohjel-
ma liian lyhyt

Vähän pyykkiä./Pyykki liian kuivaa valit-
tua ohjelmaa varten.

Valitse aikaohjelma tai korkeampi kui-
vaustaso (esim. EXTRA DRY (ERITTÄIN
KUIVA) ).

Kuivausohjel-
ma liian pitkä.
6)

Nukkasiivilät tukossa. Puhdista nukkasiivilät.

Liikaa pyykkiä. Noudata täyttömääriä.

Pyykkiä ei ole lingottu hyvin. Linkoa pyykki kunnolla.

Epätavallisen korkea huoneenlämpötila -
ei laitevika.

Alenna huoneen lämpötilaa, mikäli mah-
dollista.

1) Jos nestekidenäytössä näkyy virheviesti (esim. E51- vain nestekidenäytöllä varustetut kuivausrummut): Kytke virta
pois ja takaisin päälle. Valitse ohjelma. Paina painiketta START PAUSE (KÄYNN. TAUKO) . Kuivausrumpu ei toimi -
ilmoita asiasta valtuutettuun huoltoliikkeeseen ja mainitse virhekoodi.

2) noudata ohjelmasuosituksia - katso kappaletta Ohjelmat
3) katso kappaletta Hoito ja puhdistus
4) katso kappaletta Koneen asetukset
5) Vain nestekidenäytöllä varustetut kuivausrummut.
6) Huomautus: Noin 5 tunnin kuluttua ohjelma päättyy automaattisesti (katso kohtaa Kuivausohjelman päättyminen).

RUMMUN LAMPUN VAIHTAMINEN

Käytä ainoastaan kuivausrummuille tarkoi-
tettuja erikoislamppuja. Erikoislamppuja on
saatavana valtuutetuista huoltoliikkeistä.

Tärkeää Kun laitteessa on virta päällä,
sisävalo sammuu automaattisesti 4
minuutin kuluttua siitä, kun luukku avataan.
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Varoitus! Älä käytä tavallisia lamppuja!
Ne kuumentuvat liikaa ja saattavat
vahingoittaa konetta!
Kytke laite irti verkkovirrasta ennen lam-
pun vaihtamista. Jos laite on kytketty
pysyvästi verkkovirtaan, irrota ja kytke
sulake pois toiminnasta.

1. Ruuvaa irti lampun päällä oleva suojus
(heti täyttöaukon takana ylhäällä, katso
osio "Koneen kuvaus").

2. Vaihda viallinen lamppu.
3. Ruuvaa suojus takaisin paikalleen.
Tarkista, että tiiviste on oikein kohdallaan
ennen kuin ruuvaat lampun suojuksen takai-
sin paikalleen. Älä käytä kuivausrumpua, jos
lampun tiiviste puuttuu.

Varoitus! Suojuksen on oltava tiukasti
paikallaan turvallisuuden vuoksi. Jos
suojus ei ole kunnolla paikallaan,
kuivausrumpua ei saa käyttää.

TEKNISET TIEDOT

Parametri Arvo

Korkeus x leveys x syvyys 85 x 60 x 58 cm

Rummun tilavuus 108 litraa

Syvyys luukku auki 109 cm

Korkeussäätövara 1,5 cm

Paino tyhjänä noin 40 kg

Täyttömäärä (ohjelmasta riippuen) 1) enintään 7 kg

Jännite 230 V

Sulake 10 A

Kokonaisottoteho 2350 W

Energialuokka B

Energiankulutus (7 kg puuvillavaatteita, lingottu

nopeudella 1000 kierrosta/min) 2) 3,92 kWh

Keskimääräinen vuotuinen energiankulutus 284,1 kWh

Käyttö Lämpötilat

Sallittu ympäristön lämpötila + 5 °C - + 35 °C

Kulutusarvot
Kulutusarvot on mitattu normaaliolosuhteissa. Arvot voivat vaihdella kotitalouksien yksilöllisen käytön

mukaisesti.

Ohjelma
Energiankulutus, kWh / keskimääräinen

kuivausaika, minuuttia

Cottons Cupboard (puuvilla kaappikuiva) 3)

3,92 / 125(7 kg pyykkiä, linkousnopeus 1000
kierrosta/min)
3,75 (7 kg pyykkiä, linkousnopeus 1200 kierros-
ta/min)
3,60 (7 kg pyykkiä, linkousnopeus 1400 kierros-
ta/min)
3,20 (7 kg pyykkiä, linkousnopeus 1800 kierros-
ta/min)

Cottons Iron (puuvilla silityskuiva) 3) 3,34 / 107(7 kg pyykkiä, linkousnopeus 1000
kierrosta/min)
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Parametri Arvo

Synthetics Cupboard (tekokuidut kaappikuiva) 3) 1,33 / 48(3 kg pyykkiä, linkousnopeus 1200 kier-
rosta/min)

1) Erilaisten mittausmenetelmien vuoksi joissakin maissa voidaan tarvita erilaiset täyttötiedot.
2) standardin EN 61121 mukaisesti
3) Ohjeita testilaitokselle: ohjelma on testattava standardin EN 61121 mukaisesti

LAITTEEN ASETUKSET

Asetus Toimenpide

Merkkiäänet pysy-
västi käytössä/pois
käytöstä

Oletusarvoisesti hälytysääni on aina pois käytöstä. Hälytysäänen käyttöön-
otto (käytöstäpoisto) pysyvästi:
1. Käännä ohjelmanvalitsin minkä tahansa ohjelman kohdalle.
2. Paina samanaikaisesti painikkeita Buzzer (hälytin) ja Dryness (kuivuus)

noin viiden sekunnin ajan.

Veden kovuus1) 1. Käännä ohjelmanvalitsin minkä tahansa ohjelman kohdalle.
2. Paina samanaikaisesti painikkeita Dryness (kuivuus) ja Start/Pause

(käynnistä/tauko) noin viiden sekunnin ajan.
3. Paina Start/Pause (käynnistä/tauko) -painiketta, kunnes taso on halu-

amasi:

 - alhainen vedenkovuus <300 μS/cm

 - keskimääräinen vedenkovuus 300-600 μS/cm

 - korkea vedenkovuus >600 μS/cm
4. Tallenna asetus muistiin painamalla samanaikaisesti painikkeita Dry-

ness (kuivuus) ja Start/Pause (käynnistä/tauko) tai kääntämällä ohjel-

manvalitsin asentoon  off

1) Vesi sisältää kalkkia ja mineraalisuoloja. Näiden aineiden pitoisuus eri alueiden vesijohtoverkon vedessä vaihtelee,
minkä vuoksi myös veden kovuustaso vaihtelee. Voimakkaat vaihtelut vedenkovuudessa verrattuna tehtaan
asettamiin tasoihin vaikuttavat helposti pyykin kosteustasoon ohjelman lopussa. Tämän kuivausrummun
kosteussensorin herkkyyttä voi säätää veden kovuustason perusteella.

HUOLTO
Jos laitteen käytössä esiintyy teknisiä ongel-
mia, tarkista ensin pystytkö itse poistamaan
ongelman käyttöohjeen avulla - katso kohta
Käyttöhäiriöt.
Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa itse,
ota yhteyttä kuluttajaneuvontaan tai valtuu-
tettuun huoltoliikkeeseen.
Jotta voimme palvella sinua nopeasti, seu-
raavat tiedot vaaditaan:
– Laitteen malli
– Tuotenumero (PNC)
– Sarjanumero (sarjanumero on merkitty
laitteeseen kiinnitettyyn arvokilpeen - katso
kohta Laitteen kuvaus)

– Ongelman kuvaus
– Mahdolliset näytössä näkyvät virheviestit.
Jotta löytäisit numerot aina helposti niitä
tarvitessasi, kirjoita ne muistiin tähän:

Laitteen malli: ........................................

Tuotenumero: ........................................

Sarjanumero: ........................................
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VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
Viktigt För din egen säkerhet och för
att du skall kunna använda
torktumlaren på korrekt sätt är det
viktigt att du noggrant läser igenom
denna bruksanvisning, inklusive tips
och varningar, innan du installerar och
använder torktumlaren första gången.
För att undvika onödiga misstag och
olyckor är det viktigt att alla som
använder torktumlaren har god
kännedom om dess användning och
skyddsanordningar. Spara denna
bruksanvisning och se till att den följer
med torktumlaren om den flyttas eller
säljs, så att alla som använder
torktumlaren får korrekt
säkerhetsinformation och information
om hur den ska skötas och användas.

 - Läs igenom bruksanvisningen innan
produkten används.

ALLMÄN SÄKERHET

• Det är farligt att ändra specifikationerna
och att försöka modifiera denna produkt
på något sätt.

• Produkten är inte avsedd att användas av
personer (även barn) med nedsatt fysisk
eller sensorisk förmåga, eller med bris-
tande erfarenhet och kunskap, om de
inte instrueras och övervakas av en per-
son som ansvarar för deras säkerhet.

• Se till att inte småbarn och husdjur kryper
in i trumman. Kontrollera trumman före
användning för att undvika detta.

• Föremål såsom mynt, säkerhetsnålar, nå-
lar, skruvar, stenar eller andra hårda, vas-
sa föremål kan orsaka allvarliga skador
och får inte läggas i maskinen.

• För att undvika brandrisk på grund av
överhettning, använd inte produkten för
att torka följande: Kuddar, täcken och lik-
nande (de lagrar värme).

• Torka inte tvätt som innehåller skumgum-
mi (latex), duschmössor, vattentäta textili-
er, plagg med gummiinlägg och kläder el-
ler kuddar med skumgummifyllning i tork-
tumlaren.

• Koppla alltid loss produkten från eluttaget
efter användning och före rengöring och
underhåll.

• Du får inte under några omständigheter
försöka reparera torktumlaren själv. Re-
parationer som utförs av oerfarna perso-
ner kan orsaka personskador eller allvarli-
ga felfunktioner. Kontakta vår lokala ser-
viceavdelning. Begär alltid att original re-
servdelar används vid reparationer.

• Plagg som har fläckar av matolja, aceton,
bensin, fotogen, fläckborttagningsmedel,
terpentin, vax och vaxborttagningsmedel
skall tvättas i varmt vatten och tvättmedel
innan de torkas i torktumlaren.

• Explosionsrisk: Torktumla aldrig textilier
som har varit i kontakt med lättantändliga
lösningar (bensin, denaturerad sprit,
kemtvättsvätska och liknande). Sådana
ämnen är flyktiga och kan orsaka explo-
sion. Torktumla endast textilier som har
tvättats i vatten.

• Brandrisk: Textilier som har fläckats eller
smutsats med vegetabilisk olja eller ma-
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tolja kan orsaka brand och får inte läggas
i torktumlaren.

• Om tvätten har behandlats med fläck-
borttagningsmedel måste en extra skölj-
ning genomföras innan tvätten läggs in i
torktumlaren.

• Kontrollera att inga gaständare eller tänd-
stickor av misstag har lämnats kvar i fick-
orna på plaggen som skall läggas in i
produkten

Varning
• Avbryt aldrig ett torkprogram in-

nan torkningen har avslutats, så-
vida du inte snabbt kan ta ut all
tvätt och sprida ut den så att vär-
men leds bort. Brandrisk!

• Ludd och damm får inte ansam-
las runt torktumlaren.

• Risk för elektrisk stöt! Spruta inte vat-
ten på produkten.

• Sista delen av ett torkprogram sker utan
värme (avkylningsfas) för att tvätten skall
ligga i en temperatur som säkerställer att
den inte skadas.

• Torktumlaren får inte användas om
brandfarliga kemikalier har använts för
rengöring.

• Se till att du har god ventilation i rummet
där torktumlaren står för att undvika bak-
sug av gaser, in i installationsrummet,
från produkter som använder andra
bränslen, inklusive öppna spisar.

INSTALLATION

• Torktumlaren är tung. Var försiktig när du
flyttar den.

• Kontrollera att torktumlaren inte är ska-
dad när du packar upp den. Vid tvek-
samhet, använd inte maskinen och kon-
takta Kundtjänst.

• Allt förpackningsmaterial måste avlägs-
nas innan maskinen används. Annars kan
både torktumlaren och annan egendom
skadas allvarligt. Se relevant avsnitt i
bruksanvisningen.

• Allt arbete avseende elektricitet som
krävs för att installera denna maskin skall
utföras av en behörig elektriker.

• Se till att torktumlaren inte står på nätka-
beln.

• Kontrollera så att du inte skadar stick-
kontakten och nätkabeln

• Kontrollera efter installationen att tork-
tumlaren inte står på eller trycker mot
nätkabeln.

ANVÄNDNING

• Torktumlaren är konstruerad för använd-
ning i hemmet. Den får inte användas för
andra ändamål än de för vilka maskinen
är konstruerad.

• Torktumla endast material som är lämpa-
de för maskintorkning. Följ anvisningarna
på varje klädvårdsetikett.

• Torka inte otvättade plagg i torktumlaren.
• Fyll inte maskinen med för mycket tvätt.

Se relevant avsnitt i bruksanvisningen.
• Genomblöta kläder får inte läggas in i

torktumlaren.
• Plagg som har varit i kontakt med flyktiga

petroleumprodukter bör inte maskintor-
kas. Om en flyktig rengöringsvätska har
använts, se till att vätskan avlägsnas in-
nan plagget läggs in i maskinen.

• Dra aldrig i nätkabeln för att lossa stick-
kontakten från eluttaget - ta tag i stick-
kontakten.

• Använd aldrig torktumlaren om nätka-
beln, kontrollpanelen, topplocket eller ba-
sen är skadad på sådant sätt att det finns
risk att komma åt torktumlarens insida.

• Sköljmedel och liknande produkter skall
användas enligt tillverkarens anvisningar.

• Obs! Het yta: Ta inte på innerbelysning-
ens täckglas när belysningen är tänd.
(Endast torktumlare med invändig trum-
belysning.)

BARNSÄKERHET

• Torktumlaren får inte användas av barn
eller förståndshandikappade utan tillsyn.

• Barn förstår inte alltid riskerna med att
hantera elektriska hushållsapparater.
Barn skall övervakas för att säkerställa att
de inte leker med produkten.

Varning
• Kvävningsrisk! Förpackningsmateria-

let (t.ex. plastfolie och polystyren)
kan vara farligt för barn - håll dessa
delar på behörigt avstånd från barn!

• Förvara alla tvättmedel på en säker plats
utom räckhåll för barn.

• Kontrollera att barn eller husdjur inte
kryper in i trumman.
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MILJÖ

Symbolen  på produkten eller emballaget
anger att produkten inte får hanteras som
hushållsavfall. Den skall i stället lämnas in
på uppsamlingsplats för återvinning av el-
och elektronikkomponenter. Genom att
säkerställa att produkten hanteras på rätt
sätt bidrar du till att förebygga eventuellt
negativa miljö- och hälsoeffekter som kan
uppstå om produkten kasseras som vanligt
avfall. För ytterligare upplysningar om
återvinning bör du kontakta lokala
myndigheter eller sophämtningstjänst eller
affären där du köpte varan.

MILJÖRÅD

• I torktumlaren blir tvätten fluffig och mjuk.
Mjukgöringsmedel behövs därför inte då
du tvättar.

• Torktumlaren fungerar mest ekonomiskt
om du:
– alltid håller ventilationsöppningarna på

maskinens baksida fria,
– fyller maskinen så mycket som anges i

programöversikten,
– ser till att ventilationen är god i rummet

där torktumlaren är placerad,

– rengör båda luddfiltren efter varje tork-
ning,

– centrifugerar tvätten väl före torkning.

Energiförbrukningen påverkas av den
centrifugeringshastighet som tvättma-
skinen är inställd på. Högre centrifuge-
ringshastighet ger lägre energiförbruk-
ning vid torkningen.

MILJÖINFORMATION

Förpackningsmaterialen är miljövänliga och
kan återvinnas. Plastkomponenterna är
märkta med t.ex. >PE<, >PS<, etc. Kasse-
ra förpackningsmaterialen i härför avsedda
behållare på kommunens sopstationer.

Varning När en maskin inte längre skall
användas:
• Koppla loss maskinen från eluttaget.
• Skär av nätkabeln och kassera den

tillsammans med stickkontakten.
• Kassera lucklåset. Detta gör att barn

inte kan bli innestängda i maskinen
med risk för deras liv.

INSTALLATION
PLACERING AV PRODUKTEN

• Av bekvämlighetsskäl rekommenderar vi
att produkten placeras i närheten av
tvättmaskinen.

• Torktumlaren skall installeras på en ren
plats där smuts inte ansamlas.

• Luften måste kunna cirkulera obehindrat
runt produkten. Täck inte över ventila-
tionsgallret på framsidan eller luftintags-
gallren på baksidan av produkten.

• För att vibrationer och buller ska hållas på
lägsta möjliga nivå när torktumlaren an-
vänds skall den placeras på en stadig
och plan yta.

• Använd ett vattenpass för att kontrollera
att torktumlaren står helt vågrätt när den
står på platsen där den skall användas.
Sänk eller höj eventuellt fötterna för att få
torktumlaren att stå helt plant och våg-
rätt.

• Fötterna får aldrig demonteras från tork-
tumlaren. Ställ inte torktumlaren på tjocka

mattor, trälister eller dylikt så att det fria
avståndet mellan torktumlaren och golvet
minskar. Detta kan orsaka överhettning,
vilket i sin tur kan påverka produktens
funktion negativt.

Viktigt
• Utblåsningsluften från torktumlaren kan

nå temperaturer på upp till 60 °C. Pro-
dukten får därför inte placeras på golv
som inte tål höga temperaturer.

• När torktumlaren används får inte rum-
stemperaturen vara lägre än +5°C eller
högre än +35°C eftersom detta kan på-
verka produktens prestanda.

• Om produkten ska flyttas måste den
transporteras i vertikalt läge.

• Produkten skall inte installeras bakom en
låsbar dörr, skjutdörr eller en dörr vars
gångjärn sitter motsatt sida mot torktum-
larens så att öppning av torktumlarens
lucka hindras.
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BORTTAGNING AV
TRANSPORTEMBALLAGE

Försiktighet

Innan torktumlaren används måste allt
transportemballage tas bort.

1

1. Öppna luckan.
2. Dra bort tejpen som sitter upptill i trum-

man.
3. Ta bort plasten och frigoliten från tork-

tumlaren.

ELEKTRISK ANSLUTNING

Uppgifter om nätspänning, strömtyp och
erforderliga säkringar finns på typskylten.
Typskylten sitter nära lucköppningen (se av-
snittet ”Produktbeskrivning”).
Anslut maskinen till ett jordat eluttag
enligt gällande bestämmelser för elekt-
risk kabeldragning.

Varning Tillverkaren tar inte på sig
något ansvar för sak- eller
personskador orsakade av att
ovanstående säkerhetsanvisningar
inte har följts.
Om produktens nätkabel behöver
bytas måste det göras av vårt ser-
vicecenter

Varning Kontrollera så att du inte
skadar stickkontakten och
nätkabeln.
Anslut stickkontakten till eluttaget
endast i slutet av installationen.
Kontrollera att stickkontakten är
åtkomlig efter installationen.

OMHÄNGNING AV LUCKA

För att förenkla påfyllning och tömning av
torktumlaren kan luckan hängas om.

Varning Luckan får bara hängas om av
personal från Electrolux Service.

Kontakta Electrolux Service. Montören
hänger om luckan mot betalning.

SPECIELLA TILLBEHÖR

PELARSATS
Finns att köpa hos närmaste auktoriserade
återförsäljare.
Pelarsatsen är till för att montera torktumla-
ren ovanpå den 60 cm breda frontlastade
tvättmaskinen. Monteringen ger mer utrym-
me.
Läs noga igenom anvisningarna som med-
följer satsen.
AVLOPPSSATS
Finns att få hos din auktoriserade återförsäl-
jare (kan bifogas några typer av torktumla-
re).
Installationssats för grundlig tömning av
kondenserat vatten i ett handfat, avlopp,
ränna, etc. Efter installationen töms vatten-
behållaren automatiskt. Vattenbehållaren
måste vara i produkten.
Den installerade slangen måste vara minst
50 cm till max 1 m upp från golvnivå. Slang-
en får inte ligga i en ögla. Minska om möjligt
längden på slangen.
Läs noga igenom anvisningarna som med-
följer satsen.
PIEDESTAL MED LÅDA
Finns att köpa hos närmaste auktoriserade
återförsäljare.
Det är enklare att fylla och ta ut tvätt ur pro-
dukten om den ställs på den högre nivån.
Lådan kan användas för förvaring av tvätt,
t.ex.: handdukar, rengöringsprodukter med
mera.
Läs noga igenom anvisningarna som med-
följer satsen.
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PRODUKTBESKRIVNING

1

2

4

6

8

9

11

3

5

7

10

1 Kontrollpanel

2 Luddfilter

3 Frontlucka (omhängbar)

4 Ventilationsgaller

5 Justerbara fötter

6 Kondensvattenbehållare

7 Trumbelysning

8 Tryckknapp för öppning av sockellucka

9 Typskylt

10 Kondensor

11 Lucka för kondensor

KONTROLLPANEL
KONTROLLPANEL

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 Programväljare och  knapp Av

2 Skon knapp

3 Signal knapp

4 Restfuktighet knapp

5 Skrynkelskydd knapp

6 Display

7 Start/Paus knapp

8 Varningslampor:  Kondensor,  Filt-
er,  Full behållare

9 Fördröjd start knapp

DISPLAY

SYMBOL BESKRIVNING

   
Tid till slut (gångtid för tid-
program, tid för fördröjd
start)

Starttid

Torkningsfas

Avkylningsfas

Skrynkelskyddsfas

Barnlås

Fel, felaktigt val
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INNAN TORKTUMLAREN ANVÄNDS FÖRSTA GÅNGEN
För att avlägsna eventuella rester som kan
vara kvar från tillverkningen, torka ur trum-
man med en fuktig trasa eller kör ett kort

torkprogram (cirka 30 minuter) med fuktiga
trasor i torktumlaren.

PROGRAMÖVERSIKT

Program
max.

vikt 1) Användning/egenskaper Tillval
Kläd-
vårds-
etikett

 Bomull

 Extra 7 kg
Grundlig torkning av tjocka textilier eller textilier i
flera lager, t.ex. frottéhanddukar, badrockar.

alla  

 Plus-
torrt

7 kg
Grundlig torkning av tjocka textilier, t.ex. frotté-
handdukar, handdukar.

alla  

 Skåp-
torrt

7 kg
Grundlig torkning av material med jämn tjocklek,
t.ex. frottématerial, trikåvaror, handdukar.

alla  

 Fuktigt 7 kg
För tunna textilier som ska strykas, t.ex. stickat,
bomullsskjortor.

alla  

 Stryk-
torrt

7 kg
För tunna plagg som också ska strykas, t.ex. tri-
kåvaror, bomullsskjortor.

alla  

 Syntet

 Extra 3 kg
Grundlig torkning av tjocka textilier eller textilier i
flera lager, t.ex. pullovrar, sängkläder, bordslin-
ne.

alla
 

 Skåp-
torrt

3 kg
För tunna textilier som inte ska strykas, t.ex. lätt-
skötta skjortor, dukar, babykläder, sockor, da-
munderkläder med kupor eller byglar.

alla
 

 Stryk-
torrt

3 kg
För tunna plagg som också ska strykas, t.ex. tri-
kåvaror, bomullsskjortor.

alla
 

 Tid

30' 1 kg För enskilda plagg eller små mängder tvätt.
alla utom Re-

stfuktighet
 

60' 3 kg För enskilda plagg eller små mängder tvätt.
alla utom Re-

stfuktighet
 

 Special

 Mix 3 kg
För att torka bomull och syntetmaterial, använ-
der låg temperatur.

alla;  Skon
2)

 

 Lätt-
struket

1 kg
(eller
fem

skjor-
tor)

Program med skrynkelskydd för lättskötta mate-
rial som skjortor och blusar, för minimal stryk-
ning. Resultatet beror på typen av material och
dess textur. Lägg plaggen i torktumlaren direkt
efter centrifugeringen. När de är torra ska de ge-
nast tas ut och hängas upp på klädhängare.

alla utom Re-
stfuktighet

 

 Jeans 7 kg
För fritidskläder såsom jeans, sweatshirts och
liknande med varierande materialtjocklek (t.ex.
vid hals, muddar och sömmar).

alla
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Program
max.

vikt 1) Användning/egenskaper Tillval
Kläd-
vårds-
etikett

 Avkyl-
ning

1 kg

För att fräscha upp eller skonsamt tvätta textilier
med kemtvättmedel som finns att köpa i han-
deln. (Använd bara produkter som lämpar sig för
torkning. Läs medföljande instruktioner noga.)

 Signal

 

1) maximal vikt på torra kläder
2) Ställ in som standardinställning

DAGLIG ANVÄNDNING
SORTERING AV TVÄTTEN

• Sortera efter typ av material:
– Bomull/linne för program i  program-

gruppen Bomull .
– Blandningar och syntetmaterial för pro-

gram i  programgruppen Syntet .
• Sortera efter skötselråd: Symbolerna be-

tyder följande:

Torkning i torktumlare är i princip
möjlig

Torkning vid normal temperatur

Torkning vid reducerad temperatur

Torkning i torktumlaren går inte

Viktigt Lägg inte in våt tvätt i hushållsappa-
raten som inte är märkt som lämplig för
torktumling.
Hushållsapparaten kan användas för alla ty-
per av våt tvätt som är märkta som lämpliga
för torktumling.
• Torka inte nya, färgade textilier tillsam-

mans med ljus färgad tvätt. Färgerna kan
färga av sig.

• Torka inte bomullsjersey och trikåplagg
med  Extra -programmet. Plaggen kan
krympa!

Förbereda tvätten
• Förhindra att plaggen trasslar in sig i var-

andra: Dra igen blixtlås, knäpp ihop pås-
lakan och knyt ihop lösa band (t.ex. på
förkläden).

• Töm alla fickor. Plocka ur alla metallföre-
mål (gem, säkerhetsnålar, etc.).

• Vänd fodrade plagg ut och in (på t.ex.
anoraker med bomullsfoder ska fodret
vara vänt utåt). Dessa plagg torkar då
bättre.

Viktigt Fyll inte hushållsapparaten med för
mycket tvätt. Överskrid inte den maximala
tvättvikten på 7 kg.

SÄTTA PÅ TORKTUMLAREN

Vrid programväljaren till valfritt program.
Torktumlaren startar. Om luckan är öppen
lyser trumbelysningen.

ANVISNING

1

3 4 5

2

TORKNINGSTILLVAL

 Skon

skonsam torkning med reducerad värme av
ömtåliga plagg och temperaturkänsliga textilier
(till exempel akryl, viskos) som är märkta på

klädvårdsetiketten med: 

 Signal (Buzzer)

Ljudsignal vid:
• programslut
• skrynkelskyddsfasens start och slut
• programavbrott
• fel

Torrhetsgrad (Dryness)
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ökar torrhetsgraden på den torkade tvätten i
proportion till den valda nivån:
• Max - maximalt
• Med - medel
• Min - minimalt
Detta tillval bidrar till att uppnå tillfredsställande
torkresultat (ej aktivt med vissa program).

 Skrynkelskydd (Long Anti-crease)

förlänger skrynkelskyddsfasen till 90 min., hjäl-
per till att hålla tvätten skrynkelfri efter torkning.
Tvätten kan plockas ur när som helst

 Fördröjd start (Delay)

med denna funktion kan du fördröja starten av
ett torkprogram från 30 minuter till maximalt 20
timmar
1. välj torkprogram och tillvalsfunktioner
2. tryck på knappen Fördröjd start (Delay)

upprepade gånger tills den önskade för-
dröjningstiden visas i displayen, till exem-

pel   H om programmet skall starta
om 12 timmar

3. för att aktivera fördröjningstimern, tryck på
knappen Start/Paus - starttiden visas på
displayen

AKTIVERA BARNLÅSET

Barnlåset kan aktiveras för att förhindra att
ett program av misstag startas eller att ett
pågående program oavsiktligt ändras.
Barnlåsfunktionen låser alla knappar och
programväljaren. Barnlåset kan aktiveras el-
ler avaktiveras genom att hålla ned knap-
parna Restfuktighet och  Skrynkelskydd
samtidigt i 5 sekunder.
Symbolen:  i displayen betyder att barn-
låset är aktiverat.

För att ändra torkinställningar måste
barnlåset avaktiveras.
Barnlåset kan inte avaktiveras under
torkningens sista fas.

STARTA PROGRAMMET

Tryck på knappen Start/Paus . Programmet
startar.
Programmets förlopp visas genom den för-
flutna torktidenpå displayen.

ÄNDRA PROGRAM

För att ändra ett program som valts av
misstag och som har startat, vrid först pro-

gramväljaren till  Av och ställ sedan in ett
nytt program.

Programmet kan inte ändras direkt när
det en gång har startat. Om du ändå
försöker byta program med program-
väljaren blinkar programfasdisplayen
och underhållslamporna. Om du tryck-
er på en tillvalsknapp (utom Signal
(Buzzer) knappen), visas  i dis-
playen. Torkprogrammet påverkas
emellertid inte av detta (för att skydda
tvätten).

TORKPROGRAMMET KLART /
PLOCKA UR TVÄTTEN

När torkningscykeln är klar visar displayen
skrynkelskyddsikonen  och blinkande 

   såväl som varningslampor:  filt-
er och  full tank. Om knappen Signal har
tryckts ned, ljuder en upprepad signal i ca.
en minut.

Torkprogrammen följs automatiskt av
en skrynkelskyddsfas som varar ca. 30
minuter. Trumman roterar i intervaller
under denna fas. Detta luckrar upp
tvätten och motverkar att den blir
skrynklig. Tvätten kan plockas ur när
som helst under skrynkelskyddsfasen.
(Tvätten bör plockas ur i slutet av
skrynkelskyddsfasen för att förhindra
att skrynklor bildas.)

1. Öppna luckan.
2. Tag bort ludd från mikrofiltret innan du

tar ut tvätten. Det är bäst att använda
en fuktad hand till detta. (Se kapitlet
"Underhåll och rengöring”.)

3. Plocka ut tvätten.
4. Vrid programväljaren till  Av.

Viktigt Efter varje torkprogram:

- Rengör mikrofiltret och finfiltret
- Töm kondensvattenbehållaren
(Se kapitlet "Underhåll och rengöring”.)

5. Stäng dörren.
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
RENGÖRING AV LUDDFILTER

Filtren samlar in allt ludd som frigörs under
torktumlingen. För att torktumlaren ska fun-
gera bra ska luddfiltren (fina filter och ludd-
filter) rengöras efter varje torkprogram.

Försiktighet Använd aldrig
torktumlaren utan luddfiltren eller med
skadade eller tilltäppta luddfilter.

65

2 3

1

4

7 II

IIII

RENGÖR LUCKTÄTNINGEN

Torka av lucktätningen med en dammtrasa
omedelbart efter att torkningen är avslutad.

TÖMNING AV VATTENBEHÅLLAREN

Töm vattenbehållaren efter varje torkpro-
gram.

Du kan tömma vattenbehållaren auto-
matiskt genom att installera tömnings-
satsen (se kapitel: Installation — Extra
tillbehör)

Varning Förgiftningsrisk föreligger
Kondensvattnet är inte lämpligt som
dricksvatten eller till matlagning.

Kondensvattnet kan användas som
destillerat vatten, t.ex. till ångstrykning.
Filtrera vid behov kondensvattnet (t.ex.
med ett kaffefilter) för att avlägsna re-
stprodukter och små luddpartiklar.
Programmet kan stoppas som en följd
av full vattenbehållare. Töm vattenbe-
hållaren. Tryck på Start/Pause (Start/
Paus) -knappen för att fortsätta tork-
programmet.

RENGÖRA KONDENSORN

Viktigt
• Använd aldrig torktumlaren utan konden-

sorn.
• Igentäppt kondensor ökar energiförbruk-

ningen (längre torkprogram) och skadar
torktumlaren.

• Använd inte vassa föremål för rengöring.
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RENGÖRING AV TRUMMAN

Försiktighet Obs! Använd inte
slipmedel eller stålull för att rengöra
trumman.

Kalk i vattnet eller tvättmedlet kan bilda
en knappt synlig beläggning på trum-
mans insida. Detta gör att maskinen
inte längre kan känna av tvättens RE-
STFUKTsgrad på ett tillförlitligt sätt.
Tvätten är då fuktigare än den borde
vara när den plockas ut ur trumman.

Använd ett vanligt rengöringsmedel för hus-
hållsbruk (t.ex. ett ättiksbaserat rengörings-
medel) för att rengöra insidan av trumman
och trumvalkarna.

RENGÖRING AV KONTROLLPANELEN
OCH MASKINENS UTSIDA

Försiktighet Obs! Använd inte
möbelrengöringsmedel eller skarpa
rengöringsmedel för att rengöra
maskinen.

Använd en fuktig trasa för att torka av kon-
trollpanelen och maskinens utsida.

VAD SKA JAG GÖRA OM ...

EGEN FELSÖKNING

Problem1) Möjlig orsak Åtgärd

Torktumlaren
fungerar inte.

Torktumlaren är inte ansluten till elnätet.
Sätt i stickkontakten i eluttaget. Kontrol-
lera säkringen i säkringsskåpet (husets
installation).

Luckan är öppen. Stäng luckan

Knappen START PAUS har inte tryckts
in.

Tryck på START PAUS -knappen.

Otillfredsstäl-
lande torkre-
sultat.

Fel program inställt. Välj ett lämpligt program. 2)

Luddfiltren är igensatta. Rengör luddfiltren. 3)

Kondensorn är igensatt. Rengör kondensorn. 3)

Maximal tvättvikt har överskridits. Överskrid inte den maximala tvättvikten.

Ventilationsgallret är övertäckt.
Tag bort det som täcker ventilationsgall-
ret på sockeln.

Rester inuti trumman. Rengör trummans insida.

Hög vattenhårdhet. Ställ in lämplig vattenhårdhet. 4)

Luckan går
inte att stänga

Filtren är inte låsta på plats.
Sätt finfiltret på plats och/eller snäpp
fast grovfiltret.

Err ( Error) i

displayen. 5)
Parametrar har försökt att ändras efter
att programmet har startat.

Stäng av och sätt på torktumlaren. Ställ
in önskade parametrar.
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Ingen trumbe-
lysning

Programväljaren är i AV -läge.
Vrid den till BELYSNING (om möjligt) el-
ler till något program.

Glödlampan är trasig. Byt glödlampa (se nästa avsnitt).

Onormal ned-
räkning av tid

i displayen 5)

Tiden tills programmet är klart beräknas
baserat på: Typ av tvätt, tvättmängd
och tvättens fuktighet.

Automatisk process; Det är inte fel på
torktumlaren.

Program inak-
tivt

Full vattenbehållare. Töm vattenbehållaren 3) , tryck på
START PAUS knappen.

Torkprogram
för kort

För lite tvätt./För torr tvätt för det valda
programmet.

Välj ett tidprogram eller högre torrhets-
grad (t.ex. EXTRA TORRT ).

Torkprogram
tar för lång tid
6)

Luddfiltren är igensatta. Rengör luddfiltren.

För stor tvättmängd. Överskrid inte den maximala tvättvikten.

Tvätten inte tillräckligt centrifugerad. Centrifugera tvätten ordentligt.

Ovanligt hög rumstemperatur - inget
maskinfel.

Sänk rumstemperaturen om det går.

1) Vid felmeddelande i displayen (till exempel E51- endast torktumlare med display): Stäng av och sätt på
torktumlaren. Ställ in program. Tryck på START PAUS knappen. Fungerar inte? - kontakta vår lokala kundtjänst
och meddela felkoden.

2) Följ programrekommendationerna - se avsnitt Programöversikt.
3) Se avsnitt Skötsel och rengöring.
4) Se avsnitt Inställningar.
5) Bara torktumlare med display.
6) Anmärkning: Efter cirka 5 timmar avslutas torkprogrammet automatiskt (se avsnitt Torkprogram klart).

BYTA GLÖDLAMPAN TILL DEN INRE
BELYSNINGEN

Använd endast en speciell glödlampa av-
sedd för torktumlare. Den speciella glöd-
lampan kan du köpa hos vår lokala service-
avdelning.

Viktigt När torktumlaren sätts på släcks
den invändiga belysningen efter 4 minuter
om luckan är öppen.

Varning Använd inte vanliga
glödlampor! De utvecklar för mycket
värme och kan skada torktumlaren!
Innen du byter glödlampa måste du
koppla loss maskinen från elnätet. Vid
permanent anslutning: skruva ur säkri-
ngen helt.

1. Skruva ut täckglaset över glödlampan
(sitter i överkanten direkt bakom luck-
öppningen. Se "Beskrivning av maskin-
en").

2. Byt ut den trasiga glödlampan.
3. Skruva tillbaka täckglaset på plats.
Kontrollera att O-ringen sitter korrekt och
tätar som den ska innan du skruvar fast
täckglaset över lampan. Använd inte tork-
tumlaren om O-ringen till belysningen sak-
nas.

Varning Av säkerhetsskäl måste
täckglaset skruvas åt ordentligt. Om
detta inte görs får torktumlaren inte
användas.

TEKNISKA DATA

Parameter Värde

Höjd x bredd x djup 85 x 60 x 58 cm

Trumvolym 108 liter

Djup med öppen lucka 109 cm

Höjden kan justeras med 1,5 cm
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Parameter Värde

Vikt tom ca. 40 kg

Kapacitet (beroende på program) 1) max. 7 kg

Spänning 230 V

Säkring 10 A

Total effekt 2350 W

Energiklass B

Energiförbrukning (7 kg bomull, centrifugerad

med 1000 varv/minut) 2) 3.92 kWh

Genomsnittlig årlig energiförbrukning 284,1 kWh

Användning Hushållsbruk

Tillåten omgivningstemperatur + 5°C till + 35°C

Förbrukningsvärden
Förbrukningsvärdena har fastställts under normalförhållanden. När torktumlaren används i ett hushåll

kan förbrukningsvärdena avvika.

Program
Energiförbrukning i kWh / genomsnittlig

torktid i minuter.

Bomull Skåptorrt 3)

3,92 / 125(7 kg tvätt centrifugerad med 1000
varv/minut)
3,75 (7 kg tvätt centrifugerad med 1200 varv/mi-
nut)
3,60 (7 kg tvätt centrifugerad med 1400 varv/mi-
nut)
3,20 (7 kg tvätt centrifugerad med 1800 varv/mi-
nut)

Bomull Stryktorrt 3) 3,34 / 107(7 kg tvätt centrifugerad med 1000
varv/minut)

Syntet Skåptorrt 3) 1,33 / 48(3 kg tvätt centrifugerad med 1200
varv/minut)

1) Annan kapacitet kan krävas i vissa länder till följd av andra mätmetoder.
2) enligt EN 61121
3) Information till provningsanstalter: Programmet skall kontrolleras enligt EN 61121

TORKTUMLARENS INSTÄLLNINGAR

Inställning Åtgärd

Ljudsignal perma-
nent På/Av

Signalen är som standard alltid Av. Sätta på (stänga av) permanent signal:
1. Vrid programväljaren till valfritt program.
2. Tryck samtidigt på knapparna Signal (Buzzer) och Torrhetsgrad (Dry-

ness) och håll dem intryckta i ca. 5 sekunder.
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Inställning Åtgärd

Vattenhårdhet1) 1. Vrid programväljaren till valfritt program.
2. Tryck samtidigt på knapparna Torrhetsgrad (Dryness) och Start/Paus

(Start/Pause) och håll dem intryckta i ca. 5 sekunder.
3. Tryck på Start/Paus knappen tills den önskade nivån är inställd:

 - låg konduktivitet <300 μS/cm

 - medel konduktivitet 300-600 μS/cm

 - hög konduktivitet >600 μS/cm
4. För att spara inställningen, tryck samtidigt på knapparna Torrhetsgrad

(Dryness) och Start/Paus (Start/Pause) eller vrid vredet till  Av läget

1) Vatten innehåller varierande mängder kalk och mineralsalter, vilket gör att vattnets elektriska ledningsförmåga
(konduktivitet) varierar beroende på det geografiska läget. Om vattnets konduktivitet avviker väsentligt från det
förinställda fabriksvärdet kan detta påverka restfuktigheten hos tvätten vid avslutad torkning. Med denna
torktumlare kan du reglera känsligheten hos torrhetssensorn baserat på vattnets konduktivitetsvärde.

SERVICE
Om tekniska fel uppträder, försök lösa pro-
blemet själv med hjälp av bruksanvisningen
- se avsnitt Om maskinen inte fungerar.
Om du inte kan lösa problemet själv, ska du
kontakta vår kundtjänstavdelning eller nå-
gon av våra servicepartners.
För att snabbt kunna hjälpa dig behöver vi
följande uppgifter:
– Modellbeteckning
– Produktnummer (PNC)
– Serienummer (S No.), anges på typskylten
som sitter på produkten - För att hitta den,
se avsnitt Produktbeskrivning

– Typ av fel
– Eventuella felmeddelanden som visas på
displayen.
För att du skall ha de nödvändiga referens-
numren tillgängliga rekommenderar vi att du
antecknar dem här:

Modellbeteckning: ........................................

PNC: ........................................

S No: ........................................
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